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he makes mountain out the mole hill
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need alot of improvement
dont use unecessary words
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our hidden flaws

like to hear

contrarily

he makes mountain out of the mole hill

is some 

virtues

need alot of improvement 
dont use unecessary words
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committed

vital

in the historical context


{v) Fampes wili TS R —
Q. 7. Translate the folowing into English hy keeping in view figurative/idiomatic ea)crgssi{‘iils. - 'fA‘}@(ﬂ))'(_n‘ <4
Ry

el L Wit SN S e F b LS 0 800 <
Wyéﬂﬁu’l:ﬁ/’({ﬂ/‘h"d 5 s S S S o PGNP L F 3 L ey 5, LB egns
Vel oty Baml Mot et e B 557
bW ler* AP . J



|cr¥1 e | na*\on -\1 AL
W tltﬁfae ol Ahe na-xnon 9
W.q’ ﬂvms whe  nakioned
M\eamm

?O—S%t ﬂd'\.\m _ QW‘ Al
/E:)M; T ?wv\’)05¢$ Thewe (""“

a n a-kon

rwﬁm e ek 15 gt



is in accordance with

aptitude 

destiny 




